Assignment 1: A. Essay
Exploring Crucial Factors in Raising a Bilingual Child
Jie Yu
[bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK1]According to the Sapir-Whorf hypothesis, language has a great impact on human thought patterns and influences the understanding and respect for cultural diversity and differences (Whorf and Carroll, 1956). As a result of this cognition, a growing interest among parents who seek to broaden their children’s horizons and cultural awareness in raising a bilingual or multilingual child has become a popular topic. In this essay, the writer tries to draw insights from Colin Baker’s A Parents’ and Teachers’ Guide to Bilingualism. The writer combines personal experience with Colin Baker’s guide of practical perspectives and strategies to probe the crucial factors in raising a bilingual child.
I. Introduction
Uriel Weinreich (1953) first explained that bilinguals were people who could speak two languages alternatively, whose practice was named bilingualism, which laid a foundation for understanding the dynamics of raising a bilingual child. Vivian Cook and David Singleton (2014) stated that bilinguals have a good understanding and proficiency in using language. Bilinguals have a slight intellectual advantage over monolinguals (Baker, 2014). Therefore, some parents view raising a bilingual child as popular and beneficial. Colin Baker (2014) proposed three important factors in raising a bilingual child, which are the provision of an enjoyable learning experience, adequate exposure to two languages, and the creation of a pleasurable learning environment. These factors play a significant role in cultivating bilingual proficiency and positive learning attitudes of children in different cultural and language backgrounds. 
II. Discussion
1. The provision of an enjoyable learning experience
Language is not the only consideration in raising a bilingual child, a positive and happy learning experience and support are important (Baker, 2014). Colin Baker (2014) also stressed parents should pay more attention to providing a positive experience rather than focusing too much on the correctness of language proficiency in the learning process of a bilingual child, which requires them to encourage and support children’s learning motivations and attitudes. This idea is in accord with Gardener’s integrative motivation, which plays a positive role in the process of second language acquisition. A pleasure and enjoyable learning experience provided by parents will help bilingual children develop an integrative motivation. 
The first factor Baker mentioned is relevant to the writer’s (my) experience. I started learning English at the age of six. Though my parents had little knowledge of English and could not help me a lot with English communication, they hired a professional tutor to help me learn English and engaged in language games with me, such as vocabulary bingo, word matches, etc., which could help me understand English better. When I was in high school, they did not force me to get a high score in English because of my learning experience but encouraged me to sense the cultural differences between English-speaking countries and China, which increased my learning interest in English and influenced my learning attitude and motivation. Despite not making much effort, I got high scores on exams naturally because of my positive attitude and motivation. 
Gardner’s (1985) research emphasized the significance of learners’ positive attitudes towards the learning process of language, which could easily get higher scores in target language tests and achieve higher language proficiency. My parents’ praise for my progress in learning English gave me a sense of fulfillment in the process of learning, which laid a foundation for my learning habits and my choice of future career. 
2. Adequate exposure to two languages
Exposure to language and immersion in its environment is pivotal for language learning, especially for bilinguals who learn two languages simultaneously. To get a good command of both languages, parents need to provide the opportunities of adequate exposure to two languages. Colin Baker (2014) emphasized that only in enriching exposure to two languages, could children have good language proficiency in both languages. And a balanced exposure to two languages is significant and insufficient exposure will affect the language acquisition of bilinguals (Baker, 2011). 
Additionally, bilinguals will have a stronger proficiency in one of their languages based on exposure, experience, and language usage (Baker and Jones, 1998). Inadequate and insufficient exposure is the reason for the weaker language acquisition (Baker, 2014). Meanwhile, language acquisition starts in children’s childhood when they have access to important exposure to language (Muñoz, 2008). This highlights the significance of an early and sufficient language immersion environment, which corresponds with the idea of Muñoz (2008) that the amount of exposure is related to early input and age of acquisition. 
Furthermore, the only way to increase language competence is through the input of speaking and writing, and only by learning a language in a subconscious way, can language proficiency improve (Krashen, 1982). And my learning experience is relevant to the second factor mentioned by Colin Baker. I started learning English with my tutor and had English class once a week at the age of six. Then, English class started in my primary school. However, because of the limitations of the speaking environment at home and school, I had an inadequate chance to immerse myself in an English-speaking environment and insufficient exposure to the language, which made me the poor acquisition and less learning motivation to English speaking and negatively influenced my English learning. 
Therefore, the importance of exposure cannot be underestimated, especially to parents, which is the most important factor in raising bilingual children. 
3. The creation of a pleasurable learning environment
According to the Sociocultural Theory of Lev Vygotsky, the development of language has complex relationships with social interaction, and for children, the important acquisition is learning through social interaction with professional guidance (Vygotsky and Cole, 1978). Lev Vygotsky’s theory of the Zone of Proximal Development presented that children would make more progress with the support and guidance of others (Vygotsky and Cole, 1978). In the language learning process of bilingual children, a professional and happy learning environment serves as a scaffold, offering assistance and support when they encounter difficulties in studying two languages at once. As Colin Baker (2014) mentioned in his work, the more pleasure the language learning environment or conditions are, the better the language seeds will grow to be. This is the third important factor Baker proposed in raising a bilingual child. Parents, teachers, communities, and schools are all gardeners who can provide and create an enjoyable language environment for bilingual children, and what they can do is to plant the language learning seeds and provide enough fertilizers to bilingual children. Then wait for the growth of the competencies of learning two languages and never force their children to be “the Hurried Child”. 
This factor matches my experience of learning English. My patient and tender parents provide me with the courage and support in my English learning process. They never pushed and forced me to learn English. Meanwhile, my tutor did not push me to recite English words and passages but showed me some funny learning videos and taught me English basic knowledge embedded in interesting stories and games, which attracted my learning interest and laid a foundation of my favor to the beauty of English words and sounds. 
Additionally, Baker’s third factor is also consistent with Cummins’s thought of the importance of creating a respectful and pleasurable environment for bilingual children’s social and cultural identities (Cummins, 2000). This kind of environment is beneficial for the development of cognitive complexity and the control over the attention of bilingual children (Bialystok, 1999). 
III. Conclusion
What Colin Baker mentioned in his work about the important factors in raising a bilingual child is reasonable and relevant to my own learning experience. Raising a bilingual child is a complex task for parents, schools, and communities, which requires them to provide a happy learning experience, adequate exposure to languages, and an enjoyable learning environment. These three factors are crucial but not the only factors in raising a bilingual child. There is still a long way for bilingual parents and researchers to explore the factors and find out the strategies for raising their bilingual children.
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Assignment 1: B. Report
[bookmark: OLE_LINK5]A Report of Important Factors in Raising a Bilingual Child
Jie Yu
On the way to success and fulfillment, language acts as a scaffold and stepping stone. Children are not born to speak only one language. The language learning process plays a crucial role in children’s acquisition of language. Additionally, Rod Ellis (1994) pointed out that bilinguals have more cognitive advantages than others. With the increasing interest of parents in raising a bilingual child, important factors are being discussed frequently. In this report, the writer will list four important factors in raising a bilingual child to provide help and advice to bilingual parents.
I. Introduction
Many scholars in the study area of Second Language Acquisition prove the benefits of being bilingual or multilingual. Ellen Bialystok (2017) demonstrated that bilinguals had cognitive superiority in flexibility and solving problems. François Grosjean (2010) stated that bilingualism could enhance empathy and cultural awareness by presenting kids with various languages and cultures. Jim Cummins (2015) clarified that bilinguals could access more working opportunities and have better salaries than monolinguals. Therefore, more parents are eager to investigate and explore the pivotal factors in raising a bilingual child.  
II. List of Advice
Colin Baker proposed three vital factors in raising bilingual children, which focus on the language experience of bilingual children, adequate exposure to languages, and a comfortable language learning environment. In this part, the writer raises another four factors from the view of parents.
1. Careful Decisions and attitudes
Raising a bilingual child is complex, so parents must take full consideration in making this decision, which also requires the language proficiency and efforts of parents, the learning ability of children as well as adequate financial conditions. If parents cannot provide a proper learning environment for their children, raising bilingual children may not be a good idea (Genesee, 2007). Once parents determine their minds, a personalized plan should be made according to their child’s unique situation. As every bilingual family has its specific features and language styles, bilingual children grow up in various family environments, which keeps a balance between internal situations and external facts of families (Tannenbaum, 2012). Fred Genesse (2009) emphasized that the support of parents seriously influences children’s learning process. And parents’ attitudes play an important role in shaping children’s psychological preferences and attitudes for learning a language. 
Therefore, as parents, you should design a personalized language learning plan for your children and make up your minds to encourage and support your kids.
2. Interactive Learning and Family Literacy
[bookmark: OLE_LINK4]Language depends much on understanding others’ words (Krashen, 1985). Parents spend much time with their children and their engagement in bilingual children’s learning process cannot be underestimated. The bond between parents and children will be enhanced during their interactive activities, and children’s emotions and language skills will be influenced by their parents during the learning process (Petitto and Holowka, 2002). Parents’ participation in interactive learning not only encourages and enhances their children’s learning motivations and interests, but also inputs some knowledge about languages, from which bilingual children learn unconsciously.
There are many basic activities for parents to practice their bilingual children’s listening, speaking, and reading, such as conversation and storytelling. Role-play, singing, cultural crafts making, and nature exploring are good ways to attract children’s attention and interests and make them immersed in specific language contexts, which is helpful for them to sense the usage of languages. Parents can get access to the Internet and find some language learning videos and word match games, which is a pleasant and easy way to accompany their children’s language learning. Additionally, parents can modify and design interactive activities according to their children’s learning habits and competence. 
Transitioning to family literacy, which means some literacy activities in the family context between family members, usually parents and children (Nutbrown et al., 2017). This is connected with interactive learning but different in the content and scope of activities. Family literacy focuses on activities that can improve bilingual children’s skills of biliteracy, which is a stepping stone to getting the way to diverse cultures and languages. Family literacy practice can enhance children’s cognitive and critical thinking (Neuman and Dickinson, 2017), such as writing family journals or diaries together, having regular family discussions, and reading books aloud and in turn, which can cultivate children’s love of reading and writing. And family literacy is a long-term project for parents and their bilingual children, which will be beneficial for the literacy development of both parents and children.
Therefore, bilingual children can enhance their language proficiency through family literacy and interactive learning.
3. Support of Communities
Except for the family environment, the role of the community is crucial in raising a bilingual child, which can influence bilingual children’s language fluency through interactive conversations with neighbors or others in the community (Baker, 2011). Interacting with neighbors and peers offers chances for bilingual children to make friends with those who have similar experiences, which is beneficial for their language development and positive social relationships (Collier and Thomas, 2004). With the support of community and family, bilingual children can have an awareness of bilingualism, which is beneficial for the development of their bilingual learning. 
Meanwhile, there are many forms of communities about schools, such as primary schools, pre-schools, Saturday schools, etc., which will provide a good learning environment for bilingual children. With the cooperation and support of teachers in the classroom, different language-speaking neighbors out of the class, and parents at home, the bilingual proficiency of children must be enhanced gradually and well-developed. 
Therefore, the community can provide the chance for the communication and cultural sharing of many different languages, which is important to the learning process for bilingual children.
4. Cultural Exposure
[bookmark: OLE_LINK6]Colin Baker (2014) restated the importance of adequate exposure to two languages and regarded two languages of bilinguals as a dual iceberg. The surface is individual and contains basic knowledge of two languages, while the deeper part mixes, lying cultural identity. Although Munoz (2008) stressed the significance of classroom exposure and naturalistic exposure, the role of cultural exposure cannot be underestimated. Additionally, Ofelia García (2011) pointed out that the cultural connection in bilingual children’s learning process was beneficial for the development of their cultural identity. 
The intertwining of culture and language helps bilingual children have a deep understanding of cultural differences and diversity. Cultural activities, including cultural celebrations of traditional festivals or sharing family stories, can help bilingual children shape their own cultural identity and enhance their sense of belonging, which is a good way to improve their language proficiency, such as vocabulary and the ability to comprehend language and culture. 
Therefore, cultural exposure can help bilingual children cultivate their cultural identity and critical thinking, and enhance their understanding of cultural diversity and differences.   
III. Conclusion
In this report, the writer summarizes and analyzes four important factors in raising a bilingual child, including parents’ careful decisions and attitudes, interactive learning and family literacy, support of communities, and exposure to culture, which play significant roles in the language development, cultural identity, cognitive abilities, and critical thinking. Bilingual children can have a rich experience in a multicultural society. Raising a bilingual child is a complex and difficult task, which requires more researchers to explore and needs help and support from families, schools, communities, etc. It is not just about the cultivation and development of bilingual children themselves, but about the heritage of different languages and cultures.
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